
 

HEURES DE BUREAU : mardi - vendredi 9h-15h                     REGULAR HOURS: Tuesday-Friday 9am to 3pm  
 

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

 
Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only- 431 348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Maryanne Rumancik 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board André Cournoyer Président/ Chairperson 

  Janine Durand-Rondeau Vice-présidente/ Vice-Chairperson 

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik at 204-815-4124 

Confession sacramentelle, pénitence ou réconciliation : 

un don de Dieu (2 de 3)  

Nier que Jésus ait le pouvoir de pardonner les péchés et qu'il ait confié à ses apôtres ce 
service (sacrement) au nom de tous les enfants de Dieu qui cherchent le pardon serait 
renier les actes du Christ Lui-même. Jésus a confié le pouvoir de pardonner les péchés 
aux humains, pas aux anges. Quelques passages bibliques appuient ce sacrement : Lc 
15,11-32 ; le père miséricordieux prêt à nous pardonner, Mt 16,13-19 ; Clés du 
royaume, le pouvoir donné à Pierre et aux successeurs, les Papes, jusqu'à la fin des 
temps et le pouvoir de lier et séparer. Mt 18,18 sens d'attachement et de détachement. 
Jn 20, 22-23, considéré comme l'institution du sacrement du pardon. Si nous nions que 
Jésus a insisté sur le sacrement du pardon, nous nions aussi que Dieu le Père a en-
voyé Jésus et que l'Esprit Saint a été reçu par les Apôtres. Les faits sont très clairs 
dans le texte de saint Jean. 
 

a)  Les Apôtres peuvent pardonner les péchés, non pas par leur propre sainteté, mais 

parce qu'ils ont reçu un don pour la nouvelle mission et sont éclairés par le Saint-Esprit. 

b) Tous les péchés peuvent être pardonnés sauf ceux contre l'Esprit Saint. Par l’Esprit-

Saint, les apôtres ont le pouvoir de pardonner ou de retenir les péchés. c) Le pardon 

des péchés appartient à Dieu. (cf. Lc 5,20, le paralytique, et 7,48, le pécheur anonyme) 

et est donné aux apôtres et aux ministres de Dieu (évêques et prêtres). En Jn 20,23 

Jésus reprend les passages du paralytique et de la femme pécheresse. Il donne à son 

église une nouvelle mission de miséricorde et de sanctification de ses enfants. d) Jésus 

a pardonné le paralytique avant de lui donner la guérison physique, nous démontrant la 

grande importance du pardon des péchés avant même la guérison physique.  

b)  La confession est une preuve profonde de la miséricorde divine de Jésus pour nous 
rapprocher de Lui. Par amour et par sa grande miséricorde, il donne sa vie pour chaque 
pénitent - un don spécial, mérité par le Christ et les apôtres, conférés aux âmes rache-
tées par son sang, versé sur la croix. Ainsi, nous avons tous besoin de la Miséricorde 
Divine qu’on peut recevoir en reconnaissant, avec humilité, nos fautes et nos péchés et 
en les confiant à Dieu Tout-Puissant. 
  
Le Catéchisme de l'Église catholique nous aide à approfondir le sacrement du pardon 
dans les numéros 1422-1470. 
 
L’abbé J. Mario de los Rios Londoño 

Sacramental confession, Penance or reconciliation:            

Gift from God (2 de 3) 

To deny that Jesus had the power to forgive sins and that He Himself entrusted to 

His apostles that service (sacrament) on behalf of all God's children, who seek for-

giveness, would be to deny the acts of Christ Himself. Jesus himself entrusted the 

power to forgive sins, to human persons, not to angels. Some biblical texts support 

this sacrament, such as: Lk 15:11-32; The merciful father is willing to forgive us, Mt 

16:13-19; Keys of the kingdom, power given to Peter and the successors, the Popes, 

until the end of time as well as the power to bind and separate. Mt 18:18 Sense of 

bonding and detachment. Jn 20:22-23, is considered to be the institution of the Sa-

crament of forgiveness. If we deny that Jesus insisted on the Sacrament of for-

giveness, we would also deny that God the Father has sent us Jesus and that the 

Holy Spirit was received by the Apostles. It is very clear in the text of St. John what 

really happened. 

 
a) The Apostles can forgive sins, not by their own holiness, but because they have 
received a gift for their new mission and are enlightened by the Holy Spirit. b) All sins 
may be forgiven except sins against the Holy Spirit. Through the Holy Spirit, the 
Apostles have the power to forgive and the power to retain sins. c) The forgiveness of 
sins is the exclusive property of God. (cf. Lk 5:20, the paralytic, and 7:48, the anony-
mous sinner) and is given to the apostles and ministers of God (Bishops and Priests). 
In Jn 20:23 Jesus takes up the passages of the paralytic and the sinful woman. He 
gives his church a new mission of mercy and the sanctification of his children. d) 
Jesus forgave the paralytic before giving him the physical cure, showing us the great 
importance of forgiveness of sins before the physical cure itself.   
 
b)  Confession is a profound proof of the divine mercy that Jesus left us so that we 
can be much closer to Him. Jesus’ mercy is so great that he is able to give his life for 
the love of each penitent; a special gift, deserved by Christ and the apostles, con-
ferred on behalf of souls redeemed by his blood shed on the cross. Thus, we all need 
Divine Mercy, which we are able to receive by knowing how to humbly recognize our 
faults and sins and entrust them to God Almighty.  
 
The Catechism of the Catholic Church helps us to go deeper into the sacrament of 
forgiveness in numbers 1422-1470. 
 
Father J. Mario de los Rios Londoño 

Listening to Indigenous Voices: A Dialogue Guide on Justice and Right Relationships – Small Group Book Study via Zoom will be starting in 
January 2022. 
Listening to Indigenous Voices is a resource that has been published by the Jesuit Forum for Social Faith and Justice that “ … explores Indig-
enous worldviews, examines the history of colonization, and concludes with sessions on righting relationships, decolonization, and indigeni-
zation. Each session includes questions to guide sharing. Small group format (5 – 8 people); 11 sessions (1 hour every 2 weeks); cost about 
$26 for the book. We have room for a few more people.  

To register contact Maryanne 204.878.3901 or mnrumancik@mts.net 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

             le 5 décembre 2021                            BULLETIN                     December 5, 2021   

Parole du Pape:  Souvent nous avons du mal à passer de la logique du coup de foudre à celle de 
l'amour mature. Aimer, ce n'est pas prétendre que la vie corresponde à notre imagination; mais c'est 
choisir, en pleine liberté, de prendre la responsabilité de la vie comme elle s'offre. (Tweet le 1 dé-
cembre 2021) 

Words from the Pope:  It’s often difficult to move from the logic of falling in love to the logic of ma-
ture love. To love is not the pretension that life should correspond to our imagination. Rather, it means 
to choose in complete freedom to take responsibility for life as it comes . (Tweet December 1, 2021) 

                       

 

2e dimanche de l'Avent 

(C) -Luke 3, 1-6  

 

 

 

Nous attendons dans le bonheur.... 

C’est difficile de vivre dans le bonheur dans un monde qui souffre de 

relations brisées, division, maladie, perte d’emploi – Tellement de 

douleur. Tellement de souffrance. 

La joie et le bonheur sont souvent confus.  La joie est un sentiment 

qui dépend sur les circonstances.  C’est une réponse émotionnelle à 

une conséquence.  On sera heureux si on obtient un tel emploi, si on  

perd du poids, etc. Il y a une cause et un effet. 

Le bonheur est une attitude qui dépasse les circonstances.  C’est un 

constant dans nos vies.  Son origine vient de l’intérieur.  Que nous 

soyons seuls, sans argent, malades,  à vivre une épreuve, le bonheur 

nous permet de vivre dans un état de gratitude, vivant chaque mo-

ment dans le présent, comme un don de Dieu. 

Le bonheur est un fruit de l’Esprit – voir Gal. 5, 22-23 
Le bonheur dépasse – la joie réagit. 
Le bonheur est une attitude – la joie va et vient. 
 
Le bonheur transforme les temps difficiles en bénédictions et grati-
tude. 
 
Seigneur montre-nous l’attente dans le bonheur. 
 

D’après une variété de textes catholiques 

 

                        

 

2nd Sunday of Advent 

(C) – Luke 3 :1-6  

 

 

 

We wait in joyful.... 

What is joy? It is difficult sometimes to be joyful amidst all the 

suffering, the heartaches, the broken relationships, illness, lost 

jobs – So much pain.  So much suffering. 

We often confuse joy with happiness.  Happiness is a feeling based 
on circumstances.  It is an emotional response to an outcome.  
If I get this job, I will be happy.  If I lose weight, I will be happy, etc. 
It is based on an exterior cause and effect. 
Joy is an attitude that defies the circumstances.  It is a constant.  It 

comes from within. It does not matter if you are alone, have no 

money, are ill, in the storm or the trial. Joy means you live in a 

state of gratitude. Each moment is lived in the present and is seen 

as a gift from God. 

Joy is a fruit of the spirit. Gal 5: 22-23 
Joy transcends – Happiness reacts. 
Joy is permanent– happiness is transient 
 
Joy transforms difficult times into blessings and turns heartache 
into gratitude. 
 
Lord, teach us to wait in joy.   
 
 
Based on a variety of Catholic texts 

    

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
mailto:mnrumancik@mts.net


Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                    
4 au 12 décembre      2021                December 4 to 12  

~ Intentions ~ 

 

Les messes dominicales sont disponibles les samedis à partir de 21h sur notre chaîne Youtube : https://www.youtube.com/
NotreDamedeLorette 

Sunday Holy Masses will be available Saturdays 9pm on our Youtube channel: https://www.youtube.com/NotreDamedeLorette 

La communion en dehors de la messe du dimanche va reprendre en raison de l'augmentation des demandes.  Nous ferons cela 
après la messe de 11h jusqu'à 12h30.  Merci! 

Communion outside of Sunday Holy Mass will restart due to increased requests. Note: We will be doing this after 11 a.m mass until 
12:30 p.m.  Thank you! 

Happy Birthday/

Bonne fête!                

Mila Chammartin 

L’abbé Mario félicite tous les ceux et celles qui célèbrent un anniversaire ou une fête ce mois-ci.  Les 
célébrants sont invités à recevoir une bénédiction spéciale après la messe du dimanche.  

 
Father Mario would like to congratulate and bless everyone celebrating an anniversary or birthday this 

month.  All celebrants are invited to stay after Sunday mass for a blessing. 

Testimonials from Men of St. Joseph Prayer Group: 
The Men of St Joseph (prayer group) has given me the opportunity to learn, pray and share with my brothers in Christ, about 
what it means to be a catholic man. This year, the year of St Joseph was even more special as we consecrated ourselves to 
be more like Joseph. I am inviting all the men in our parish to join us. - Claude Jeanson  
 
I appreciate being involved with the Men of St. Joseph as everyone is very supportive. Even though I had little faith formation 
in my youth, there is much to be learned about living the faith from the shared experiences and the excellent videos we 
watch.  I am able to incorporate small changes  into everyday life that have positive impacts on my family.  - Gérald Boulet 
 
I love our Men of St. Joseph meetings. It allows me to pray with other men and grow spiritually. We talk about our concerns, 
aspirations and challenges. The videos we watch give me great ideas to improve family life and relationships with my children, 
grandchildren and spouse. I've also developed great friendships. - Jacques Lavack 

Ours is a group of prayer, a rare thing today among men.  And for me, it is a joy that we can get together and pray for each 
other and our loved ones at the foot of the tabernacle.  "For where two or three gather in my name, there am I with 
them."  Jesus said this in the figurative sense.  In our case, Jesus is literally there, just a few feet away.  I get the warm and 
fuzzies just thinking about it.  Denis Robert 

4 samedi/Saturday 5pm For deceased family members Mike Toms 2nd Sunday of Advent 

5 Sunday 8am Parishioners' intentions Fr Mario  2nd Sunday of Advent 

5 Sunday 9am Dan Romaniuk Don, Adeline & Family 2nd Sunday of Advent 

5 dimanche 11h Felipe Cruz Jean-Pierre & Jeannette Chaput 2e dimanche de l'Advent 

6 lundi/Monday 
Congé/Day 

off 
  

7 mardi/Tuesday 4pm-8pm sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

7 mardi 6h15 Jean-Baptiste Grégoire famille Grégoire Saint Ambroise 

8 
mercredi/

Wednesday 
4pm-8pm sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

8 Wednesday 6:15pm 
Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary 

CWL Immaculate Conception 

9 jeudi/Thursday 7:30am-10am sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

9 jeudi 8h Nellie Rogocki From the family Saint Juan Diego 

9 jeudi/Thursday 8h30 à 9h30  Adoration   

9 jeudi/Thursday 7:30-10am sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

10 vendredi/Friday 3-6pm sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

10 vendredi/Friday 3-6pm Adoration   

10 Friday 6:15pm Kees-Anny Bongers Will & Maria Lange Our  Lady of Loreto 

11 samedi/Saturday 3-6:30pm sacrement de la réconciliation/Sacrament of Reconcilation   

11 samedi/Saturday 17h/5pm Our Lady of Guadalupe CWL 3rd Sunday of Advent 

12 Sunday 8am Parishioners' intentions Fr Mario  3rd Sunday of Advent 

12 Sunday 9am Ralph & Anna Toms Mike Toms 3rd Sunday of Advent 

12 dimanche 11h Lionel Gagnon Gerry & Michelle deRocquigny & famille 3e dimanche de l'Advent 

 

 

Vie de la paroisse                            Life of Our Parish 

Sunday Missals- now available at the back 
of the church–  $5 

Les enveloppes de dons sont maintenant 
prêtes à ramasser à l'arrière de l'église 

Please pick up your donation envelops at 
the back of the church                                 

Christmas is a time of joy, happiness, peace and love.  
It is also a time to share with those less fortunate. 

We will not be having our traditional Tree of Hope again this year. 
We are asking for monetary offerings to help fill the Christmas 
Hampers with Food Vouchers and Gifts to insure that there will be 
something for all those in need this Holi-
day Season within the RM of Taché. 

CHEQUES CAN BE MADE OUT TO:  

Taché Food Resource Center or  
(TFRC)1294 DAWSON, RD   LORETTE 
MB  R5K0T2 

E-TRANSFERS MAY BE MADE TO:  tachefoodrc@gmail.com  

TAX RECEIPTS ARE AVAILABLE  

For more information please go to TACHÉ FOOD RESOURCE 

CENTER FACEBOOK PAGE 

Any Question please call:  

Angel Prevost 204-291-4780   

Or e-mail:  tachefoodrc@gmail.com    

Thank-you and may the Lord be with you and yours during 

this Holiday Season. -Taché Food Resource Center Board 

Noël est une période de joie, de bonheur, de paix et d'amour.  C'est 

aussi un moment de partage avec les moins fortunés. 

Cette année encore, nous n'aurons pas notre traditionnel arbre de 

l'espoir. Nous demandons des dons monétaires pour aider à 

remplir les paniers de Noël avec des bons d'alimentation et des 

cadeaux afin de s'assurer qu'il y aura quelque chose pour tous 

ceux qui sont dans le besoin pendant la saison des fêtes dans la 

MR de Taché. 

LES CHÈQUES PEUVENT ÊTRE LIBELLÉS À 

L'ORDRE DE: 

Taché Food Resource Centre ou (TFRC) 1294 

DAWSON,  RD LORETTE MB   R5K0T2 

 

LES VIREMENTS ÉLECTRONIQUES PEUVENT ÊTRE FAITS À:  

tachefoodrc@gmail.com 

DES REÇUS FISCAUX SONT DISPONIBLES  

Pour plus d’informations, veuillez consulter LA PAGE FACEBOOK 

TACHÉ FOOD RESOURCE CENTER 

Pour toute question, veuillez appeler: 

Angel Prevost 204-291-4780   

Ou par courriel : tachefoodrc@gmail.com 

Merci et que le Seigneur soit avec vous et les vôtres en cette 

période de fêtes. -Le Comité des paniers de Noël Taché 

L’arbre de l’espoir 2021 Tree of Hope 2021 

 

Pour les visites pastorales aux malades, veuillez contacter le bu-
reau pour convenir d'un moment. Veuillez prier pour les malades 

de notre paroisse, leurs familles et leurs soignants  

For pastoral visits to the sick please contact the office to arrange 
a time. Please pray for the sick of our parish,their families and 

their caregivers  

Let us pray and give thanks for Fr. J. Mario as he prepares to celebrate his 24
th

 anniversary of Ordina-

tion to the Priesthood, December 6
th

 

Prions et rendons grâce pour l’abbé J. Mario qui se prépare à célébrer son 24e anniversaire d'ordina-
tion sacerdotale, le 6 décembre 

O Jesus, eternal Priest, keep your priests within the shelter of 

Your Sacred Heart,  

where none may touch them.  

Keep unstained their anointed hands,  

which daily touch Your Sacred Body.  

Keep unsullied their lips,  

daily purpled with your Precious Blood.  

Keep pure and unearthly their hearts,  

sealed with the sublime mark of the priesthood  

Let Your holy love surround them and  

shield them from the world's contagion.  

Bless their labors with abundant fruit and  

may the souls to whom they minister be their joy and consola-

tion here and in heaven their beautiful and everlasting crown.  

Amen  

 
O Jésus, Prêtre éternel, garde tes prêtres à l'abri de Ton Sa-

cré-Cœur, où personne ne peut les toucher. Garde sans tache 
leurs mains ointes, qui touchent quotidiennement Ton Corps 

Sacré.  

Garde sans tache leurs lèvres, purifiées chaque jour par ton 
précieux sang.  

Garde pur et surnaturel leur coeur, scellé par la marque su-
blime du sacerdoce.  

Que Ton saint amour les entoure et les protège les protège de 
la contagion du monde.  

Bénis leurs travaux avec des fruits abondants et que les âmes 
qu'ils servent soient leur joie et leur consolation ici-bas, et au 

ciel leur belle et éternelle couronne.  

Amen 
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